
Read this user manual and 
in particular the safety notes 
before using the product. 
Keep the user manual for 

future reference and include it when 
passing the product on to third parties. 
Esprinet S.p.A. will not in any way be held 
responsible for injury or damage caused to 
persons or property arising from misuse of 
the product. 

Safety notes 
Do not use the product if it is damaged. 
Never touch the product with wet or damp 
hands. 
Only use the product indoors. Do not use 
in damp rooms or in the rain. 

Never insert metallic objects such as keys 
or paper clips into the openings of the 
product. 
To prevent malfunction or damage to the 
product, avoid accidental falls, do not 
crush, puncture or exercise a high level of 
pressure on the product. 
Keep away from humidity, water or other 
liquids. If the product comes into contact 
with water, moisture or other liquids, do 
not use it to avoid any electrical shock or 
damage. 
Do not store or expose your product to any 
source of heat, direct sunlight, radiators, 
stoves or other heat sources such as the 
dashboard of your car in the summer. 
Never operate the product unsupervised. 

During operation, the housing may 
become hot. Do not cover the product 
during use.  Never use the product 
when moving from a cold to a warm 
environment. Condensation may occur 
and, in some cases, damage the product. 
Allow the product to reach room 
temperature before connecting and using 
it again. It could take several hours. 
Temperature of use: 0–40 °C. 
Do not try to modify, repair or disassemble 
the product. 
Do not use a damaged product.  
Do not under any circumstances use 
aggressive cleaning agents, alcohol or 
other chemical solutions for cleaning as 
they can damage the housing or even 
impair the functionality of the product. 
Disconnect all connected cables before 
you start cleaning. Do not immerse the 
product in water or other liquids. 
There are no serviceable parts inside the 

product. Never open/disassemble it. 
Keep the product out of reach of children. 
Never allow children or persons with 
disabilities to use electrical products 
without supervision. Make sure that 
children do not play with the plastic 
wrapping. ¬They may swallow it when 
playing and suffocate.

Cautions
1. Th¬e socket must be installed near the 
equipment and easily accessible. Keep 
out from children’s reach. Do not open or 
damage the device. Keep away from water 
and from heat.
2. Please check the output of the USB 
charger you will use and make sure it’s 
safe before connecting it to the product. 
Do not use this product with a damaged 
adapter or damaged cable. 
3.Th¬is product shall be used indoors only.
4. While the LED light is on, do not shine 

directly on eyes from a short distance to 
prevent eye injury.
5. Th¬is product might be turned on or off 
under strong electromagnetic waves.
6. ¬The light source of this lamp cannot 
be replaced, when the light source serves 
to its end, the whole lamp should be 
replaced.

Use (operating instructions)
Connect the product to a USB charger 
using the USB-C cable included (to use the 
fast wireless charging 15W feature of the 
product, please utilize a power source with 
USB output with output DC 9V/1,67A)
Turn on/off the lamp: put the lamp on a 
table, connect the USB charger, double 
tap the metallic touch button to turn on/
off the lamp. 
Single tap the power button to cycle 
between three light intensity levels: low, 
medium, high.

Cleaning
Disconnect all cables before cleaning. If 
necessary, clean the lamp with a damp 
cloth and let it dry completely before use. 
Use a clean brush with soft, long bristles 
to remove dust on the connectors. Do not 
use any solvents, corrosive or gaseous 
cleaning agents. Make sure no water or 
other liquids penetrate the housing.

Storage
Store the lamp in a clean, dry area. Keep it 
away from direct sunlight. 

Disposal of the product (Applicable 
in countries with separate 
collection systems of recyclable 

materials)
Old products may not be disposed of in the 
household waste! Should the product no 
longer be capable of being used at some 
point in time, dispose of it in accordance 

with the regulations in force in your 
country. Th¬is ensures that old products 
are recycled in a professional manner and 
also rules out negative consequences for 
the environment. For this reason, electrical 
equipment is marked with the symbol 
shown here.

Technical specifications
Item: W2
Input: DC 5V/1A, 9V/1,67A
Wireless charging Output: DC 5V/1A, 
9V/1,66A
Lighting rated power: 2,0W
Light source: LED 36pcs
Wireless charging power: 15,0W
Efficiency: 75%
Weight: 375g
Color temperature: warm light 3000K, 
white light 6500K, cold Light 10000K
Frequency: 107-205KHz
Maximum radiated power: <20mW

Size: 191x260x12mm 
Software version: 0x4cb062
Temperature of use:  0-40°C
 

This product complies with RoHS 
2011/65/EU-2015/863/EU. ¬e 
product carries the CE mark and 

complies with safety standards 
established by the European Union.

Hereby, Esprinet SpA declares that the 
product is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
¬The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following 
internet address: www.celly.com/
exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/WLLIGHTCIRCLE/DOC_
WLLIGHTCIRCLE.pdf

Celly® is a trademark owned by CELLY 
S.p.A.

All brands are registered trademarks of 
their respective owners.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) - 
Italy
Made in China.
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Leggere questo manuale 
utente e in particolare le 
note sulla sicurezza prima 
di utilizzare il prodotto. 

Conservare il manuale dell'utente per 
riferimento futuro e includerlo quando 
si passa il prodotto a terzi. Esprinet 
S.p.A. non sarà in alcun modo ritenuta 
responsabile per lesioni o danni causati a 
persone o cose derivanti dall'uso improprio 
del prodotto.

Note sulla sicurezza
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato.
Non toccare mai il prodotto con le mani 
bagnate o umide.
Utilizzare il prodotto solo al chiuso. Non 

utilizzare in ambienti umidi o sotto la 
pioggia.
Non inserire oggetti metallici come chiavi o 
graffette nelle aperture del prodotto.
Per prevenire malfunzionamenti o danni 
al prodotto, evitare cadute accidentali, 
non schiacciare, forare o esercitare un alto 
livello di pressione sul prodotto.
Tenere lontano da umidità, acqua o altri 
liquidi. Se il prodotto viene a contatto con 
acqua, umidità o altri liquidi, non utilizzarlo 
per evitare scosse elettriche o danni.
Non conservare o esporre il prodotto 
a fonti di calore, luce solare diretta, 
radiatori, stufe o altre fonti di calore come 
il cruscotto dell'auto in estate.
Non utilizzare mai il prodotto senza 

supervisione. Durante il funzionamento, 
l'alloggiamento potrebbe surriscaldarsi. 
Non coprire il prodotto durante l'uso.
Non utilizzare mai il prodotto quando si 
passa da un ambiente freddo a uno caldo. 
Può verificarsi condensa e, in alcuni casi, 
danneggiare il prodotto.
Consentire al prodotto di raggiungere la 
temperatura ambiente prima di collegarlo 
e riutilizzarlo. Potrebbero essere 
necessarie diverse ore.
Temperatura di utilizzo: 0–40 ° C.
Non tentare di modificare, riparare o 
disassemblare il prodotto.
Non utilizzare un prodotto danneggiato.
Non utilizzare in nessun caso detergenti 
aggressivi, alcool o altre soluzioni 
chimiche per la pulizia poiché possono 
danneggiare l'alloggiamento o addirittura 
compromettere la funzionalità del 
prodotto.
Scollegare tutti i cavi collegati prima 

di iniziare la pulizia. Non immergere il 
prodotto in acqua o altri liquidi.
Non ci sono parti riparabili all'interno del 
prodotto. Non aprirlo / smontarlo mai.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei 
bambini. Non consentire a bambini o 
persone con disabilità di utilizzare prodotti 
elettrici senza supervisione. Assicurarsi 
che i bambini non giochino con l'involucro 
di plastica. Potrebbero ingoiarlo durante il 
gioco e soffocare.

Avvertenze
1. La presa deve essere installata 
vicino all'apparecchiatura e facilmente 
accessibile. Tenere lontano dalla portata 
dei bambini. Non aprire o danneggiare il 
dispositivo. Tenere lontano dall'acqua e 
dal calore.
2. Controllare l'output del caricatore USB 
che verrà utilizzato e assicurarsi che sia 
sicuro prima di collegarlo al prodotto. 

Non utilizzare questo prodotto con 
un adattatore danneggiato o un cavo 
danneggiato.
3.Questo prodotto deve essere utilizzato 
solo in ambienti chiusi.
4. Mentre la luce del LED è accesa, non 
illuminare direttamente gli occhi da una 
distanza ravvicinata per prevenire lesioni 
agli occhi.
5. Questo prodotto potrebbe essere 
accendersi o spegnersi sotto forti onde 
elettromagnetiche.
6. La fonte di luce di questa lampada non 
può essere sostituita, quando la fonte 
di luce finisce il suo ciclo di vita, l'intera 
lampada dovrebbe essere sostituita.

Uso (istruzioni per l'uso)
Collegare il prodotto a un caricatore USB 
utilizzando il cavo USB-C incluso (per 
utilizzare la funzione di ricarica rapida 
wireless 15W del prodotto, utilizzare 

sorgenti di alimentazione dotate di uscita 
USB con uscita DC 9V/1,67A)
Accendere/spegnere la lampada: 
posizionare la lampada sul tavolo, 
collegare il caricatore USB, premere due 
volte il simbolo il tasto touch metallico per 
accendere/spegnere la lampada.
Premere una volta il pulsante di accensione 
per scorrere tra tre intensità di luce: bassa, 
media, alta.

Pulizia
Scollegare tutti i cavi prima della pulizia. 
Se necessario, pulire la lampada con 
un panno umido e lasciarla asciugare 
completamente prima dell'uso. Utilizzare 
una spazzola pulita con setole morbide 
e lunghe per rimuovere la polvere dai 
connettori. Non utilizzare solventi, 
detergenti corrosivi o gassosi. Assicurarsi 
che non penetrino acqua o altri liquidi 
nell'alloggiamento.

Conservazione
Conservare il prodotto in un'area pulita e 
asciutta. Tenerlo lontano dalla luce solare 
diretta.
 

Smaltimento del prodotto 
(applicabile in paesi con sistemi di 
raccolta differenziata di materiali 

riciclabili)
I vecchi prodotti non possono essere 
smaltiti nei rifiuti domestici! Qualora il 
prodotto non fosse più in grado di essere 
utilizzato in un determinato momento, 
smaltirlo secondo le normative vigenti 
nel proprio Paese. Ciò garantisce che 
i vecchi prodotti vengano riciclati in 
modo professionale e che escluda anche 
conseguenze negative per l'ambiente. 
Per questo motivo, le apparecchiature 
elettriche sono contrassegnate con il 
simbolo mostrato qui.

Specifiche tecniche
Item: W2
Ingresso: DC 5V/1A, 9V/1,67A
Uscita di ricarica wireless: DC 5V/1A, 
9V/1,66A
Potenza nominale illuminazione: 2,0W
Sorgente luminosa: LED 36pcs
Potenza di ricarica wireless: 15,0W
Efficienza: 75%
Peso: 375g
Temperatura di colore: luce calda 3000K, 
luce bianca 6500K, luce fredda 10000K
Frequenza: 107-205KHz
Massima potenza radiata: <20mW
Dimensioni: 191x260x12mm 
Versione software: 0x4cb062
Temperatura d’utilizzo:  0-40°C

Questo prodotto è conforme a 
RoHS 2011/65/EU-2015/863/
EU. Il prodotto porta il marchio 

CE ed è conforme agli standard di 

sicurezza stabiliti dall'Unione Europea.

Con la presente, Esprinet SpA dichiara 
che il prodotto è conforme alla Direttiva 
2014/53 / UE.
Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.celly.com/
exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/WLLIGHTCIRCLE/DOC_
WLLIGHTCIRCLE.pdf

Celly® è un marchio di proprietà di CELLY 
S.p.A.
Tutti i marchi sono marchi registrati e dei 
rispettivi proprietari.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20,
20871 Vimercate (MB) - Italia
Prodotto in Cina.
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Lea este manual de usuario 
y, en particular, las notas de 
seguridad antes de utilizar el 
producto. Conserve el manual 

del usuario para consultarlo en el futuro 
e inclúyalo cuando entregue el producto 
a terceros. Esprinet S.p.A. no se hace 
responsable de ninguna manera por las 
lesiones o daños causados a personas o 
bienes derivados del mal uso del producto.

Notas de seguridad
No utilice el producto si está dañado.
Nunca toque el producto con las manos 
mojadas o húmedas.
Utilice el producto únicamente en 
interiores. No lo utilice en habitaciones 

húmedas o bajo la lluvia.
Nunca inserte objetos metálicos como 
llaves o clips en las aberturas del producto.
Para evitar un mal funcionamiento o daños 
al producto, evite caídas accidentales, no 
aplaste, perfore ni ejerza un alto nivel de 
presión sobre el producto.
Mantener alejado de la humedad, el agua 
u otros líquidos. Si el producto entra en 
contacto con agua, humedad u otros 
líquidos, no lo utilice para evitar descargas 
eléctricas o daños.
No almacene ni exponga su producto a 
ninguna fuente de calor, luz solar directa, 
radiadores, estufas u otras fuentes de 
calor como el tablero de su automóvil en 
el verano.

Nunca opere el producto sin supervisión. 
Durante el funcionamiento, la carcasa 
puede calentarse. No cubra el producto 
durante su uso.
No utilice nunca el producto cuando se 
traslade de un ambiente frío a uno cálido. 
Puede producirse condensación y, en 
algunos casos, dañar el producto.
Deje que el producto alcance la 
temperatura ambiente antes de conectarlo 
y volver a utilizarlo. Puede llevar varias 
horas.
Temperatura de uso: 0–40 ° C.
No intente modificar, reparar o desmontar 
el producto.
No utilice un producto dañado.
No utilice bajo ninguna circunstancia 
agentes de limpieza agresivos, alcohol u 
otras soluciones químicas para la limpieza, 
ya que pueden dañar la carcasa o incluso 
perjudicar la funcionalidad del producto.
Desconecte todos los cables conectados 

antes de comenzar a limpiar. No sumerja 
el producto en agua u otros líquidos.
No hay piezas reparables dentro del 
producto. Nunca lo abra ni lo desmonte.
Mantenga el producto fuera del alcance 
de los niños. Nunca permita que niños 
o personas con discapacidades utilicen 
productos eléctricos sin supervisión. 
Asegúrese de que los niños no jueguen con 
el envoltorio de plástico. Pueden tragarlo 
al jugar y asfixiarse.

Precauciones
1. El enchufe debe instalarse cerca del 
equipo y ser de fácil acceso. Manténgase 
fuera del alcance de los niños. No abra ni 
dañe el dispositivo. Mantener alejado del 
agua y del calor.
2. Compruebe la salida del cargador USB 
que utilizará y asegúrese de que sea 
seguro antes de conectarlo al producto. 
No utilice este producto con un adaptador 

o cable dañado.
3.Este producto debe usarse solo en 
interiores.
4. Mientras la luz LED está encendida, no 
brille directamente sobre los ojos desde 
una distancia corta para evitar lesiones 
oculares.
5. Este producto puede encenderse 
o apagarse bajo fuertes ondas 
electromagnéticas.
6. La fuente de luz de esta lámpara no se 
puede reemplazar, cuando la fuente de luz 
llega hasta el final, se debe reemplazar 
toda la lámpara.

Uso (instrucciones de funcionamiento)
Conecte el producto a un cargador USB 
utilizando el cable USB-C incluido (para 
utilizar la función de carga inalámbrica 
rápida de 15 W del producto, utilice una 
fuente de alimentación con salida USB con 
salida DC 9V / 1,67A)

Encienda / apague la lámpara: coloque 
la lámpara sobre una mesa, conecte el 
cargador USB, toque dos veces el botón 
táctil metálico para encender / apagar la 
lámpara.
Toque una vez el botón de encendido para 
alternar entre tres niveles de intensidad de 
luz: bajo, medio, alto.

Limpieza
Desconecte todos los cables antes de 
limpiar. Si es necesario, limpie la lámpara 
con un paño húmedo y déjela secar 
completamente antes de usarla. Utilice un 
cepillo limpio con cerdas largas y suaves 
para eliminar el polvo de los conectores. 
No utilice disolventes, agentes de limpieza 
corrosivos o gaseosos. Asegúrese de que 
no penetre agua u otros líquidos en la 
carcasa.

Almacenamiento
Guarde la lámpara en un lugar limpio y 
seco. Manténgalo alejado de la luz solar 
directa.

Eliminación del producto (aplicable 
en países con sistemas de 
recolección separados de 

materiales reciclables)
¡Los productos viejos no pueden 
desecharse con la basura doméstica! Si 
el producto ya no se puede utilizar en 
algún momento, deséchelo de acuerdo 
con las normativas vigentes en su país. 
Esto asegura que los productos viejos se 
reciclen de manera profesional y también 
descarta consecuencias negativas para 
el medio ambiente. Por esta razón, los 
equipos eléctricos están marcados con el 
símbolo que se muestra aquí.

Especificaciones técnicas
Elemento: W2
Entrada: DC 5V / 1A, 9V / 1,67A
Salida de carga inalámbrica: DC 5V / 1A, 
9V / 1,66A
Potencia nominal de iluminación: 2,0 W
Fuente de luz: LED 36pcs
Potencia de carga inalámbrica: 15,0 W
Rendimiento: 75%
Peso: 375g
Temperatura de color: luz cálida 3000 K, 
luz blanca 6500 K, luz fría 10000 K
Frecuencia: 107-205 KHz
Potencia máxima radiada: <20 mW
Tamaño: 191x260x12mm
Versión de software: 0x4cb062
Temperatura de uso: 0-40 ° C

Este producto cumple con RoHS 
2011/65 / EU-2015/863 / EU. 
El producto lleva la marca CE y 

cumple con los estándares de seguridad 

establecidos por la Unión Europea.

Por la presente, Esprinet SpA declara 
que el producto cumple con la Directiva 
2014/53 / UE.
El texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.celly.
com/exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/WLLIGHTCIRCLE/DOC_
WLLIGHTCIRCLE.pdf

Celly® es una marca registrada de 
propiedad de CELLY S.p.A.
Todas las marcas registradas son 
propiedad de sus respectivos dueños.

Esprinet S.p.A., via EnergyPark 
20,
20871 Vimercate (MB) - Italia
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Lesen Sie diese 
B e d i e n u n g s a n l e i t u n g 
und insbesondere die 
Sicherheitshinweise, bevor 

Sie das Produkt verwenden. Bewahren 
Sie das Benutzerhandbuch zum späteren 
Nachschlagen auf und geben Sie es bei der 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit. 
Esprinet S.p.A. haftet in keiner Weise für 
Personen- oder Sachschäden, die durch 
Missbrauch des Produkts entstehen.

Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
beschädigt ist.
Berühren Sie das Produkt niemals mit 
nassen oder feuchten Händen.

Verwenden Sie das Produkt nur in 
Innenräumen. Nicht in feuchten Räumen 
oder bei Regen verwenden.
Stecken Sie niemals metallische 
Gegenstände wie Schlüssel oder 
Büroklammern in die Öffnungen des 
Produkts.
Um Fehlfunktionen oder Schäden am 
Produkt zu vermeiden, vermeiden Sie 
versehentliche Stürze, quetschen, 
durchstechen oder üben Sie keinen hohen 
Druck auf das Produkt aus.
Von Feuchtigkeit, Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten fernhalten. Wenn das 
Produkt mit Wasser, Feuchtigkeit oder 
anderen Flüssigkeiten in Kontakt kommt, 
verwenden Sie es nicht, um Stromschläge 

oder Schäden zu vermeiden.
Lagern Sie Ihr Produkt nicht und setzen 
Sie es keiner Wärmequelle, direktem 
Sonnenlicht, Heizkörpern, Öfen oder 
anderen Wärmequellen wie dem 
Armaturenbrett Ihres Autos im Sommer 
aus.
Betreiben Sie das Produkt niemals 
unbeaufsichtigt. Während des Betriebs 
kann das Gehäuse heiß werden. Decken 
Sie das Produkt während des Gebrauchs 
nicht ab.
Verwenden Sie das Produkt niemals, 
wenn Sie von einer kalten in eine warme 
Umgebung wechseln. Kondenswasser 
kann auftreten und in einigen Fällen das 
Produkt beschädigen.
Lassen Sie das Produkt Raumtemperatur 
annehmen, bevor Sie es anschließen und 
wieder verwenden. Es kann mehrere 
Stunden dauern.
Gebrauchstemperatur: 0–40 °C.

Versuchen Sie nicht, das Produkt zu 
modifizieren, zu reparieren oder zu 
zerlegen.
Verwenden Sie kein beschädigtes Produkt.
Verwenden Sie zur Reinigung auf keinen 
Fall aggressive Reinigungsmittel, Alkohol 
oder andere chemische Lösungen, da 
diese das Gehäuse beschädigen oder 
sogar die Funktionsfähigkeit des Produkts 
beeinträchtigen können.
Trennen Sie alle angeschlossenen Kabel, 
bevor Sie mit der Reinigung beginnen. 
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
Das Produkt enthält keine zu wartenden 
Teile. Öffnen/zerlegen Sie es niemals.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Erlauben Sie 
Kindern oder Personen mit Behinderungen 
niemals, elektrische Produkte ohne 
Aufsicht zu benutzen. Achten Sie darauf, 
dass Kinder nicht mit der Plastikfolie 

spielen. Sie können es beim Spielen 
verschlucken und ersticken.

Vorsichtsmaßnahmen
1. Die Steckdose muss in der Nähe des 
Geräts installiert und leicht zugänglich 
sein. Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren. Öffnen oder 
beschädigen Sie das Gerät nicht. Von 
Wasser und Hitze fernhalten.
2. Bitte überprüfen Sie den Ausgang des 
von Ihnen verwendeten USB-Ladegeräts 
und stellen Sie sicher, dass es sicher ist, 
bevor Sie es an das Produkt anschließen. 
Verwenden Sie dieses Produkt nicht 
mit einem beschädigten Adapter oder 
beschädigten Kabel.
3.Dieses Produkt darf nur in Innenräumen 
verwendet werden.
4. Während das LED-Licht eingeschaltet 
ist, leuchten Sie nicht aus kurzer 
Entfernung direkt auf die Augen, um 

Augenverletzungen zu vermeiden.
5. Dieses Produkt kann unter starken 
elektromagnetischen Wellen ein- oder 
ausgeschaltet werden.
6. Die Lichtquelle dieser Lampe kann nicht 
ersetzt werden, wenn die Lichtquelle zu 
Ende ist, sollte die gesamte Lampe ersetzt 
werden.

Verwendung (Bedienungsanleitung)
Schließen Sie das Produkt mit dem 
mitgelieferten USB-C-Kabel an ein USB-
Ladegerät an (um die schnelle drahtlose 
15-W-Ladefunktion des Produkts 
zu nutzen, verwenden Sie bitte eine 
Stromquelle mit USB-Ausgang mit DC 
9V/1,67A Ausgang)
Ein-/Ausschalten der Lampe: Stellen Sie 
die Lampe auf einen Tisch, schließen Sie 
das USB-Ladegerät an, tippen Sie zweimal 
auf die metallische Touch-Taste, um die 
Lampe ein- / auszuschalten.

Tippen Sie einmal auf den Netzschalter, 
um zwischen drei Lichtintensitätsstufen 
zu wechseln: niedrig, mittel, hoch.

Reinigung
Trennen Sie vor der Reinigung alle Kabel. 
Reinigen Sie die Lampe bei Bedarf mit 
einem feuchten Tuch und lassen Sie 
sie vor Gebrauch vollständig trocknen. 
Verwenden Sie eine saubere Bürste 
mit weichen, langen Borsten, um Staub 
von den Anschlüssen zu entfernen. 
Keine Lösungsmittel, ätzenden oder 
gasförmigen Reinigungsmittel verwenden. 
Stellen Sie sicher, dass kein Wasser oder 
andere Flüssigkeiten in das Gehäuse 
eindringen.

Lagerung
Bewahren Sie die Lampe an einem 
sauberen, trockenen Ort auf. Halten Sie es 
von direkter Sonneneinstrahlung fern.

Entsorgung des Produkts (Gilt in 
Ländern mit getrennten 
Sammelsystemen für Wertstoffe)

Altprodukte dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden! Sollte 
das Produkt irgendwann nicht mehr 
gebrauchsfähig sein, entsorgen Sie es 
gemäß den in Ihrem Land geltenden 
Vorschriften. Dies gewährleistet eine 
fachgerechte Wiederverwertung von 
Altprodukten und schließt auch negative 
Folgen für die Umwelt aus. Aus diesem 
Grund sind elektrische Betriebsmittel 
mit dem hier abgebildeten Symbol 
gekennzeichnet.

Technische Spezifikationen
Artikel: W2
Eingang: DC 5V/1A, 9V/1,67A
Kabelloser Ladeausgang: DC 5V/1A, 
9V/1,66A

Nennleistung der Beleuchtung: 2,0W
Lichtquelle: LED 36pcs
Kabellose Ladeleistung: 15,0W
Effizienz: 75%
Gewicht: 375g
Farbtemperatur: warmes Licht 3000K, 
weißes Licht 6500K, kaltes Licht 10000K
Frequenz: 107-205KHz
Maximale Strahlungsleistung: <20mW
Größe: 191x260x12mm
Softwareversion: 0x4cb062
Gebrauchstemperatur: 0-40°C
 

Dieses Produkt entspricht RoHS 
2011/65/EU-2015/863/EU. 
Das Produkt trägt das CE-

Zeichen und entspricht den 
Sicherheitsstandards der Europäischen 
Union.

Hiermit erklärt Esprinet SpA, dass das 
Produkt der Richtlinie 2014/53/EU 

entspricht.
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse abrufbar: www.celly.
com/exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/WLLIGHTCIRCLE/DOC_
WLLIGHTCIRCLE.pdf

Celly® ist ein registriertes Markenzeichen, 
das Eigentum der Firma  CELLY S.p.A. ist.
Alle registrierten Markenzeichen sind 
Eigentum ihrer Besitzer.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) - 
Italien
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Lisez ce manuel d'utilisation 
et en particulier les notes 
de sécurité avant d'utiliser 
le produit. Conservez le 

manuel d'utilisation pour référence future 
et incluez-le lors de la transmission du 
produit à des tiers. Esprinet S.p.A. ne 
pourra en aucun cas être tenu responsable 
des blessures ou dommages causés aux 
personnes ou aux biens résultant d'une 
mauvaise utilisation du produit.

Consignes de sécurité
N'utilisez pas le produit s'il est 
endommagé.
Ne touchez jamais le produit avec les 
mains mouillées ou humides.

N'utilisez le produit qu'à l'intérieur. Ne pas 
utiliser dans des pièces humides ou sous 
la pluie.
N'insérez jamais d'objets métalliques tels 
que des clés ou des trombones dans les 
ouvertures du produit.
Pour éviter tout dysfonctionnement ou 
endommager le produit, éviter les chutes 
accidentelles, ne pas écraser, percer ou 
exercer une pression élevée sur le produit.
Tenir à l'écart de l'humidité, de l'eau ou 
d'autres liquides. Si le produit entre en 
contact avec de l'eau, de l'humidité ou 
d'autres liquides, ne l'utilisez pas pour 
éviter tout choc électrique ou dommage.
Ne stockez ni n'exposez votre produit à 
une source de chaleur, à la lumière directe 

du soleil, à des radiateurs, des poêles ou 
à d'autres sources de chaleur telles que le 
tableau de bord de votre voiture en été.
N'utilisez jamais le produit sans 
surveillance. Pendant le fonctionnement, 
le boîtier peut devenir chaud. Ne couvrez 
pas le produit pendant l'utilisation.
N'utilisez jamais le produit lorsque vous 
passez d'un environnement froid à un 
environnement chaud. De la condensation 
peut se produire et, dans certains cas, 
endommager le produit.
Laissez le produit atteindre la température 
ambiante avant de le connecter et de 
l'utiliser à nouveau. Cela peut prendre 
plusieurs heures.
Température d'utilisation : 0–40 °C.
N'essayez pas de modifier, réparer ou 
démonter le produit.
Ne pas utiliser un produit endommagé.
N'utilisez en aucun cas des produits de 
nettoyage agressifs, de l'alcool ou d'autres 

solutions chimiques pour le nettoyage 
car ils peuvent endommager le boîtier 
ou même altérer le fonctionnement du 
produit.
Débranchez tous les câbles connectés 
avant de commencer le nettoyage. Ne 
plongez pas le produit dans l'eau ou 
d'autres liquides.
Il n'y a aucune pièce réparable à l'intérieur 
du produit. Ne jamais l'ouvrir/démonter.
Gardez le produit hors de portée des 
enfants. Ne laissez jamais des enfants ou 
des personnes handicapées utiliser des 
produits électriques sans surveillance. 
Assurez-vous que les enfants ne jouent 
pas avec l'emballage en plastique. Ils 
peuvent l'avaler en jouant et s'étouffer.

Précautions
1. La prise doit être installée à proximité 
de l'équipement et facilement accessible. 
Tenir hors de portée des enfants. Ne pas 

ouvrir ni endommager l'appareil. Tenir à 
l'écart de l'eau et de la chaleur.
2. Veuillez vérifier la sortie du chargeur 
USB que vous utiliserez et assurez-vous 
qu'il est sûr avant de le connecter au 
produit. N'utilisez pas ce produit avec un 
adaptateur ou un câble endommagé.
3.Ce produit doit être utilisé à l'intérieur 
uniquement.
4. Pendant que la lumière LED est allumée, 
ne brillez pas directement sur les yeux 
à une courte distance pour éviter les 
blessures aux yeux.
5. Ce produit peut être allumé ou éteint 
sous de fortes ondes électromagnétiques.
6. La source lumineuse de cette lampe ne 
peut pas être remplacée, lorsque la source 
lumineuse sert à sa fin, toute la lampe doit 
être remplacée.

Utilisation (mode d'emploi)
Connectez le produit à un chargeur USB à 

l'aide du câble USB-C inclus (pour utiliser 
la fonction de charge sans fil rapide 15W 
du produit, veuillez utiliser une source 
d'alimentation avec sortie USB avec sortie 
DC 9V/1,67A)
Allumer/éteindre la lampe : placez la lampe 
sur une table, connectez le chargeur USB, 
appuyez deux fois sur le bouton tactile 
métallique pour allumer/éteindre la lampe.
Appuyez une fois sur le bouton 
d'alimentation pour faire défiler trois 
niveaux d'intensité lumineuse : faible, 
moyenne, élevée.

Nettoyage
Débranchez tous les câbles avant le 
nettoyage. Si nécessaire, nettoyez la 
lampe avec un chiffon humide et laissez-
la sécher complètement avant utilisation. 
Utilisez une brosse propre à poils longs 
et doux pour enlever la poussière sur les 
connecteurs. N'utilisez pas de solvants, 

de produits de nettoyage corrosifs ou 
gazeux. Assurez-vous qu'aucune eau ou 
autre liquide ne pénètre dans le boîtier.

Espace de rangement
Rangez la lampe dans un endroit propre et 
sec. Gardez-le à l'abri de la lumière directe 
du soleil.

Mise au rebut du produit 
(Applicable dans les pays dotés de 
systèmes de collecte séparés des 

matériaux recyclables)
Les anciens produits ne doivent pas être 
jetés dans les ordures ménagères ! Si le 
produit n'est plus utilisable à un moment 
donné, éliminez-le conformément à la 
réglementation en vigueur dans votre 
pays. Cela garantit que les anciens produits 
sont recyclés de manière professionnelle 
et exclut également les conséquences 
négatives pour l'environnement. Pour 

cette raison, les équipements électriques 
sont marqués du symbole illustré ici.

Spécifications techniques
Article : W2
Entrée : CC 5 V/1 A, 9 V/1,67 A
Sortie de charge sans fil: DC 5V/1A, 
9V/1,66A
Puissance nominale d'éclairage : 2,0W
Source lumineuse: LED 36pcs
Puissance de charge sans fil : 15,0W
Efficacité : 75 %
Poids : 375g
Température de couleur : lumière chaude 
3000K, lumière blanche 6500K, lumière 
froide 10000K
Fréquence : 107-205 KHz
Puissance rayonnée maximale : <20mW
Taille: 191x260x12mm
Version du logiciel : 0x4cb062
Température d'utilisation : 0-40°C

Ce produit est conforme à RoHS 
2011/65/EU-2015/863/EU. Le 
produit porte le marquage CE et 

est conforme aux normes de sécurité 
établies par l'Union européenne.

Par la présente, Esprinet SpA déclare 
que le produit est conforme à la directive 
2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l'adresse 
Internet suivante : www.celly.com/
exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/WLLIGHTCIRCLE/DOC_
WLLIGHTCIRCLE.pdf

Celly® est une marque enregistrée 
appartenant à CELLY S.p.A.
Toutes les marques enregistrées 
appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20,
20871 Vimercate (MB) - Italie
Made in Chine.
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Před použitím výrobku si 
přečtěte tento návod k použití 
a zejména bezpečnostní 
pokyny. Uschovejte si 

uživatelskou příručku pro budoucí použití 
a přiložte ji, až budete výrobek předávat 
třetím stranám. Společnost Esprinet S.p.A. 
nebude žádným způsobem zodpovědná za 
zranění nebo škody způsobené osobám 
nebo na majetku v důsledku nesprávného 
použití produktu.

Bezpečnostní pokyny
Pokud je výrobek poškozen, nepoužívejte 
jej.
Nikdy se nedotýkejte výrobku mokrýma 
nebo vlhkýma rukama.

Výrobek používejte pouze uvnitř. 
Nepoužívejte ve vlhkých místnostech nebo 
za deště.
Nikdy nevkládejte do otvorů produktu 
kovové předměty, jako jsou klíče nebo 
kancelářské sponky.
Abyste předešli nesprávné funkci nebo 
poškození produktu, zabraňte náhodným 
pádům, nemačkejte, nepropichujte a 
nevyvíjejte na produkt vysoký tlak.
Chraňte před vlhkostí, vodou nebo jinými 
kapalinami. Pokud se výrobek dostane do 
kontaktu s vodou, vlhkostí nebo jinými 
kapalinami, nepoužívejte jej, aby nedošlo 
k úrazu elektrickým proudem nebo 
poškození.
Neskladujte ani nevystavujte svůj výrobek 

žádnému zdroji tepla, přímému slunečnímu 
záření, radiátorům, kamnům nebo jiným 
zdrojům tepla, jako je v létě přístrojová 
deska vašeho auta.
Nikdy nepoužívejte výrobek bez dozoru. 
Během provozu se kryt může zahřát. 
Během používání výrobek nezakrývejte.
Nikdy nepoužívejte výrobek při přechodu z 
chladného do teplého prostředí. Může dojít 
ke kondenzaci a v některých případech k 
poškození produktu.
Před připojením a dalším použitím nechte 
výrobek dosáhnout pokojové teploty. 
Může to trvat několik hodin.
Teplota použití: 0–40 °C.
Nepokoušejte se výrobek upravovat, 
opravovat nebo rozebírat.
Nepoužívejte poškozený výrobek.
Za žádných okolností nepoužívejte k 
čištění agresivní čisticí prostředky, alkohol 
ani jiné chemické roztoky, protože mohou 
poškodit kryt nebo dokonce zhoršit 

funkčnost výrobku.
Před zahájením čištění odpojte všechny 
připojené kabely. Neponořujte výrobek do 
vody nebo jiných kapalin.
Uvnitř produktu nejsou žádné opravitelné 
díly. Nikdy jej neotvírejte/nerozebírejte.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí. 
Nikdy nedovolte dětem nebo osobám se 
zdravotním postižením používat elektrické 
výrobky bez dozoru. Zajistěte, aby si děti 
nehrály s plastovým obalem. Při hře jej 
mohou spolknout a udusit se.

Upozornění
1. Zásuvka musí být instalována v blízkosti 
zařízení a snadno přístupná. Uchovávejte 
mimo dosah dětí. Zařízení neotevírejte 
ani nepoškozujte. Chraňte před vodou a 
teplem.
2. Před připojením k produktu zkontrolujte 
výstup USB nabíječky a ujistěte se, že je 
bezpečný. Nepoužívejte tento výrobek s 

poškozeným adaptérem nebo poškozeným 
kabelem.
3. Tento produkt se smí používat pouze 
uvnitř.
4. Když svítí LED světlo, nesviťte z krátké 
vzdálenosti přímo do očí, aby nedošlo k 
poranění očí.
5. Tento produkt se může zapnout 
nebo vypnout působením silných 
elektromagnetických vln.
6. Světelný zdroj této žárovky nelze 
vyměnit, když světelný zdroj doslouží, 
měla by být vyměněna celá lampa.

Použití (návod k obsluze)
Připojte produkt k nabíječce USB pomocí 
přiloženého kabelu USB-C (pro použití 
funkce 15W rychlého bezdrátového 
nabíjení výrobku použijte zdroj napájení s 
výstupem USB s výstupem DC 9V/1,67A)
Zapnutí/vypnutí lampy: položte lampu 
na stůl, připojte USB nabíječku, dvojitým 

klepnutím na kovové dotykové tlačítko 
lampu zapněte/vypněte.
Jedním klepnutím na tlačítko napájení 
můžete přepínat mezi třemi úrovněmi 
intenzity světla: nízká, střední, vysoká.

Čištění
Před čištěním odpojte všechny kabely. V 
případě potřeby očistěte lampu vlhkým 
hadříkem a před použitím ji nechte 
zcela vyschnout. K odstranění prachu z 
konektorů použijte čistý kartáč s měkkými, 
dlouhými štětinami. Nepoužívejte žádná 
rozpouštědla, korozivní nebo plynné čisticí 
prostředky. Zajistěte, aby do pouzdra 
nepronikla voda ani jiné kapaliny.

Úložný prostor
Uchovávejte lampu na čistém a suchém 
místě. Chraňte před přímým slunečním 
zářením.

Likvidace produktu (Platí v zemích 
se systémem odděleného sběru 
recyklovatelných materiálů)

Staré výrobky se nesmí vyhazovat do 
domovního odpadu! Pokud již výrobek 
nebude možné v určitém okamžiku 
používat, zlikvidujte jej v souladu s 
předpisy platnými ve vaší zemi. Tím je 
zajištěna odborná recyklace starých 
výrobků a také vyloučeny negativní 
dopady na životní prostředí. Z tohoto 
důvodu je elektrická zařízení označena zde 
uvedeným symbolem.

Technické specifikace
Položka: W2
Vstup: DC 5V/1A, 9V/1,67A
Bezdrátové nabíjení Výstup: DC 5V/1A, 
9V/1,66A
Jmenovitý výkon osvětlení: 2,0W
Světelný zdroj: LED 36ks

Výkon bezdrátového nabíjení: 15,0W
Účinnost: 75 %
Hmotnost: 375 g
Teplota barev: teplé světlo 3000K, bílé 
světlo 6500K, studené světlo 10000K
Frekvence: 107-205KHz
Maximální vyzářený výkon: <20mW
Rozměry: 191 x 260 x 12 mm
Verze softwaru: 0x4cb062
Teplota použití: 0-40°C

Tento produkt je v souladu s 
RoHS 2011/65/EU-2015/863/
EU. Výrobek nese značku CE a 

splňuje bezpečnostní normy stanovené 
Evropskou unií.

Společnost Esprinet SpA tímto prohlašuje, 
že výrobek je ve shodě se směrnicí 
2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je 
k dispozici na následující internetové 

adrese: www.celly.com/exchange/
CELLY-SPA/Dichiarazioni_di_conformita/
WLLIGHTCIRCLE/DOC_WLLIGHTCIRCLE.
pdf

Celly® je obchodní značka vlastněná 
společností CELLY S.p.A.
Všechny značky jsou registrované 
ochranné známky příslušných vlastníků.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20,
20871 Vimercate (MB) - Italie
Made in Chine.
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Pred použitím výrobku 
si prečítajte tento návod 
na použitie a najmä 
bezpečnostné pokyny. 

Uschovajte si používateľskú príručku pre 
budúce použitie a zahrňte ju pri postúpení 
produktu tretím stranám. Spoločnosť 
Esprinet S.p.A. nebude žiadnym spôsobom 
zodpovedná za zranenie alebo škody 
spôsobené osobám alebo majetku, ktoré 
vzniknú v dôsledku nesprávneho použitia 
výrobku.

Bezpečnostné poznámky
Výrobok nepoužívajte, ak je poškodený.
Nikdy sa nedotýkajte produktu mokrými 
alebo vlhkými rukami.

Výrobok používajte iba v interiéri. 
Nepoužívajte vo vlhkých miestnostiach 
alebo v daždi.
Do otvorov produktu nikdy nevkladajte 
kovové predmety, ako sú kľúče alebo 
sponky na papier.
Aby ste predišli poruche alebo poškodeniu 
výrobku, vyhýbajte sa náhodným pádom, 
nedrvte, neprepichujte ani nevyvíjajte na 
výrobok vysoký tlak.
Uchovávajte mimo dosahu vlhkosti, vody 
alebo iných tekutín. Ak sa výrobok dostane 
do kontaktu s vodou, vlhkosťou alebo 
inými tekutinami, nepoužívajte ho, aby 
nedošlo k úrazu elektrickým prúdom alebo 
poškodeniu.
V lete výrobok neskladujte ani 

nevystavujte žiadnym zdrojom tepla, 
priamemu slnečnému žiareniu, radiátorom, 
sporákom ani iným zdrojom tepla, ako je 
palubná doska.
Nikdy neprevádzkujte výrobok bez dozoru. 
Počas prevádzky môže byť kryt horúci. 
Počas používania výrobok nezakrývajte.
Nikdy nepoužívajte výrobok pri prechode 
z chladného do teplého prostredia. 
Môže dôjsť ku kondenzácii av niektorých 
prípadoch k poškodeniu produktu.
Pred pripojením a opätovným použitím 
nechajte výrobok dosiahnuť izbovú 
teplotu. Môže to trvať niekoľko hodín.
Teplota použitia: 0–40 °C.
Nepokúšajte sa produkt upravovať, 
opravovať ani rozoberať.
Nepoužívajte poškodený výrobok.
Na čistenie v žiadnom prípade nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky, alkohol 
alebo iné chemické roztoky, pretože 
môžu poškodiť kryt alebo dokonca zhoršiť 

funkčnosť výrobku.
Pred začatím čistenia odpojte všetky 
pripojené káble. Neponárajte výrobok do 
vody alebo iných tekutín.
Vo vnútri produktu sa nenachádzajú žiadne 
opraviteľné diely. Nikdy ho neotvárajte/
nerozoberajte.
Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. 
Nikdy nedovoľte deťom alebo osobám 
so zdravotným postihnutím používať 
elektrické výrobky bez dozoru. Zaistite, 
aby sa deti nehrali s plastovým obalom. Pri 
hre ho môžu prehltnúť a udusiť sa.

Upozornenia
1. Zásuvka musí byť inštalovaná v 
blízkosti zariadenia a musí byť ľahko 
dostupná. Uchovávajte mimo dosahu detí. 
Zariadenie neotvárajte ani nepoškodzujte. 
Uchovávajte mimo dosahu vody a tepla.
2. Skontrolujte výstup nabíjačky USB, 
ktorú budete používať, a pred pripojením 

k produktu sa uistite, že je bezpečná. 
Nepoužívajte tento výrobok s poškodeným 
adaptérom alebo poškodeným káblom.
3. Tento výrobok sa môže používať iba v 
interiéri.
4. Kým svieti LED dióda, nesvieťte si 
priamo do očí z krátkej vzdialenosti, aby 
ste predišli poraneniu očí.
5. Tento produkt sa môže zapnúť alebo 
vypnúť pri silných elektromagnetických 
vlnách.
6. Svetelný zdroj tohto svietidla nie je 
možné vymeniť, keď svetelný zdroj doslúži 
do konca, treba vymeniť celé svietidlo.

Použitie (návod na obsluhu)
Pripojte produkt k nabíjačke USB pomocou 
priloženého kábla USB-C (na použitie 15W 
funkcie rýchleho bezdrôtového nabíjania 
výrobku použite zdroj napájania s 
výstupom USB s výstupom DC 9V/1,67A)
Zapnutie/vypnutie lampy: lampu položte 

na stôl, pripojte USB nabíjačku, dvojitým 
ťuknutím na kovové dotykové tlačidlo 
lampu zapnite/vypnite. Jedným klepnutím 
na tlačidlo napájania môžete prepínať 
medzi tromi úrovňami intenzity osvetlenia: 
nízka, stredná, vysoká.

Upratovanie
Pred čistením odpojte všetky káble. V 
prípade potreby očistite lampu vlhkou 
handričkou a pred použitím ju nechajte 
úplne vyschnúť. Na odstránenie prachu z 
konektorov použite čistú kefu s mäkkými, 
dlhými štetinami. Nepoužívajte žiadne 
rozpúšťadlá, korozívne ani plynné čistiace 
prostriedky. Dbajte na to, aby do krytu 
neprenikla voda ani iné tekutiny.

Skladovanie
Svietidlo skladujte na čistom a suchom 
mieste. Chráňte pred priamym slnečným 
žiarením.

Likvidácia produktu (Platí v 
krajinách so systémom 
separovaného zberu 

recyklovateľných materiálov)
Staré výrobky sa nesmú vyhadzovať 
do domového odpadu! Ak sa výrobok v 
určitom okamihu už nebude dať používať, 
zlikvidujte ho v súlade s predpismi platnými 
vo vašej krajine. To zaisťuje profesionálnu 
recykláciu starých výrobkov a vylučuje 
negatívne dôsledky pre životné prostredie. 
Z tohto dôvodu sú elektrické zariadenia 
označené tu zobrazeným symbolom.

Technické špecifikácie
Položka: W2
Vstup: DC 5V/1A, 9V/1,67A
Bezdrôtové nabíjanie Výstup: DC 5V/1A, 
9V/1,66A
Menovitý výkon osvetlenia: 2,0W
Svetelný zdroj: LED 36ks

Výkon bezdrôtového nabíjania: 15,0W
Účinnosť: 75%
Hmotnosť: 375 g
Teplota farby: teplé svetlo 3000K, biele 
svetlo 6500K, studené svetlo 10000K
Frekvencia: 107-205KHz
Maximálny vyžarovaný výkon: <20 mW
Rozmery: 191 x 260 x 12 mm
Verzia softvéru: 0x4cb062
Teplota použitia: 0-40 ° C

Tento produkt je v súlade s RoHS 
2011/65/EU-2015/863/EÚ. 
Výrobok nesie označenie CE a 

spĺňa bezpečnostné normy stanovené 
Európskou úniou.

Esprinet SpA týmto vyhlasuje, že výrobok 
je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ 
je k dispozícii na tejto internetovej 
adrese: www.celly.com/exchange/

CELLY-SPA/Dichiarazioni_di_conformita/
WLLIGHTCIRCLE/DOC_WLLIGHTCIRCLE.
pdf

Celly® je obchodná značka vlastnená 
spoločnosťou CELLY S.p.A.
Všetky značky sú registrované ochranné 
známky príslušných vlastníkov.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) - 
Italy
Vyrobené v Číne

Používateľská príručka
LED LAMPA S BEZDRÔTOVOU NABÍJAČKOU

Model: WLLIGHTCIRCLE
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Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο 
χρήστη και ειδικότερα τις 
υποδείξεις ασφαλείας πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 

Κρατήστε το εγχειρίδιο χρήστη για 
μελλοντική αναφορά και συμπεριλάβετε το 
κατά τη μεταφορά του προϊόντος σε τρίτους. 
Η Esprinet S.p.A. δεν θα θεωρηθεί με 
κανέναν τρόπο υπεύθυνη για τραυματισμό 
ή ζημιά που προκλήθηκε σε άτομα ή 
περιουσία που προκλήθηκαν από κακή 
χρήση του προϊόντος.

Σημειώσεις ασφαλείας
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν είναι 
κατεστραμμένο.
Μην αγγίζετε ποτέ το προϊόν με βρεγμένα 

ή υγρά χέρια.
Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο 
σε εσωτερικούς χώρους. Μην το 
χρησιμοποιείτε σε υγρά δωμάτια ή στη 
βροχή.
Μην εισάγετε ποτέ μεταλλικά αντικείμενα, 
όπως κλειδιά ή συνδετήρες στα ανοίγματα 
του προϊόντος.
Για να αποφύγετε δυσλειτουργία ή ζημιά 
στο προϊόν, αποφύγετε τυχαίες πτώσεις, 
μην συνθλίβετε, τρυπάτε ή ασκείτε υψηλό 
επίπεδο πίεσης στο προϊόν.
Μακριά από υγρασία, νερό ή άλλα υγρά. 
Εάν το προϊόν έρθει σε επαφή με νερό, 
υγρασία ή άλλα υγρά, μην το χρησιμοποιείτε 
για να αποφύγετε τυχόν ηλεκτροπληξία ή 
ζημιά.

Μην αποθηκεύετε και μην εκθέτετε 
το προϊόν σας σε οποιαδήποτε πηγή 
θερμότητας, άμεσο ηλιακό φως, καλοριφέρ, 
σόμπες ή άλλες πηγές θερμότητας όπως το 
ταμπλό του αυτοκινήτου σας το καλοκαίρι.
Ποτέ μην λειτουργείτε το προϊόν χωρίς 
επίβλεψη. Κατά τη λειτουργία, το περίβλημα 
μπορεί να ζεσταθεί. Μην καλύπτετε το 
προϊόν κατά τη χρήση.
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν όταν 
μετακινείστε από κρύο σε ζεστό περιβάλλον. 
Μπορεί να προκύψει συμπύκνωση και, σε 
ορισμένες περιπτώσεις, να προκληθεί ζημιά 
στο προϊόν.
Αφήστε το προϊόν να φτάσει σε 
θερμοκρασία δωματίου πριν το συνδέσετε 
και το χρησιμοποιήσετε ξανά. Μπορεί να 
πάρει αρκετές ώρες.
Θερμοκρασία χρήσης: 0–40 °C.
Μην προσπαθήσετε να τροποποιήσετε, να 
επισκευάσετε ή να αποσυναρμολογήσετε 
το προϊόν.

Μην χρησιμοποιείτε ένα κατεστραμμένο 
προϊόν. Σε καμία περίπτωση μην 
χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαριστικά, 
οινόπνευμα ή άλλα χημικά διαλύματα 
για τον καθαρισμό, καθώς μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιά στο περίβλημα ή 
ακόμη και να βλάψουν τη λειτουργικότητα 
του προϊόντος. Αποσυνδέστε όλα τα 
συνδεδεμένα καλώδια πριν ξεκινήσετε τον 
καθαρισμό. Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό 
ή άλλα υγρά.
Δεν υπάρχουν εξαρτήματα που μπορούν 
να επισκευαστούν μέσα στο προϊόν. Μην το 
ανοίγετε/αποσυναρμολογείτε ποτέ.
Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά. 
Ποτέ μην επιτρέπετε σε παιδιά ή άτομα 
με αναπηρίες να χρησιμοποιούν ηλεκτρικά 
προϊόντα χωρίς επίβλεψη. Βεβαιωθείτε 
ότι τα παιδιά δεν παίζουν με το πλαστικό 
περιτύλιγμα. Μπορεί να το καταπιούν όταν 
παίζουν και να πνιγούν.

Προφυλάξεις
1. Η πρίζα πρέπει να είναι εγκατεστημένη 
κοντά στον εξοπλισμό και να είναι εύκολα 
προσβάσιμη. Μακριά από παιδιά. Μην 
ανοίγετε και μην καταστρέφετε τη συσκευή. 
Κρατήστε το μακριά από νερό και από 
θερμότητα.
2. Ελέγξτε την έξοδο του φορτιστή USB 
που θα χρησιμοποιήσετε και βεβαιωθείτε 
ότι είναι ασφαλής πριν τον συνδέσετε με 
το προϊόν. Μην χρησιμοποιείτε αυτό το 
προϊόν με κατεστραμμένο προσαρμογέα ή 
κατεστραμμένο καλώδιο.
3. Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται 
μόνο σε εσωτερικούς χώρους.
4. Ενώ η λυχνία LED είναι αναμμένη, μην 
λάμπετε απευθείας στα μάτια από μικρή 
απόσταση για να αποφύγετε τραυματισμό 
στα μάτια.
5. Αυτό το προϊόν μπορεί να ενεργοποιηθεί 
ή να απενεργοποιηθεί κάτω από ισχυρά 
ηλεκτρομαγνητικά κύματα.

6. Η πηγή φωτός αυτής της λάμπας δεν 
μπορεί να αντικατασταθεί, όταν η πηγή 
φωτός εξυπηρετεί μέχρι το τέλος της, θα 
πρέπει να αντικατασταθεί ολόκληρη η 
λάμπα.

Χρήση (οδηγίες λειτουργίας)
Συνδέστε το προϊόν σε φορτιστή USB 
χρησιμοποιώντας το καλώδιο USB-C που 
περιλαμβάνεται (για να χρησιμοποιήσετε τη 
δυνατότητα γρήγορης ασύρματης φόρτισης 
15W του προϊόντος, χρησιμοποιήστε μια 
πηγή τροφοδοσίας με έξοδο USB με έξοδο 
DC 9V/1,67A)
Ενεργοποιήστε/σβήστε τη λάμπα: 
τοποθετήστε τη λάμπα σε ένα τραπέζι, 
συνδέστε το φορτιστή USB, πατήστε δύο 
φορές το μεταλλικό κουμπί αφής για να 
ανάψετε/σβήσετε τη λάμπα.
Πατήστε μόνο το κουμπί λειτουργίας για να 
κάνετε εναλλαγή μεταξύ τριών επιπέδων 
έντασης φωτός: χαμηλό, μεσαίο, υψηλό.

Καθάρισμα
Αποσυνδέστε όλα τα καλώδια πριν 
τον καθαρισμό. Εάν είναι απαραίτητο, 
καθαρίστε τη λάμπα με ένα υγρό πανί και 
αφήστε τη να στεγνώσει εντελώς πριν τη 
χρησιμοποιήσετε. Χρησιμοποιήστε μια 
καθαρή βούρτσα με μαλακές, μακριές 
τρίχες για να αφαιρέσετε τη σκόνη από 
τους συνδέσμους. Μη χρησιμοποιείτε 
διαλύτες, διαβρωτικά ή αέρια καθαριστικά. 
Βεβαιωθείτε ότι δεν διεισδύει νερό ή άλλα 
υγρά στο περίβλημα.

Αποθήκευση
Αποθηκεύστε τη λάμπα σε καθαρό, στεγνό 
χώρο. Κρατήστε το μακριά από το άμεσο 
ηλιακό φως.

Απόρριψη του προϊόντος (Ισχύει 
σε χώρες με ξεχωριστά 
συστήματα συλλογής 

ανακυκλώσιμων υλικών)

Τα παλιά προϊόντα δεν επιτρέπεται να 
απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα! 
Εάν το προϊόν δεν μπορεί πλέον να 
χρησιμοποιηθεί κάποια στιγμή, απορρίψτε 
το σύμφωνα με τους κανονισμούς που 
ισχύουν στη χώρα σας. Αυτό διασφαλίζει 
ότι τα παλιά προϊόντα ανακυκλώνονται με 
επαγγελματικό τρόπο και επίσης αποκλείει 
τις αρνητικές συνέπειες για το περιβάλλον. 
Για το λόγο αυτό, ο ηλεκτρικός εξοπλισμός 
επισημαίνεται με το σύμβολο που 
εμφανίζεται εδώ.

Τεχνικές προδιαγραφές
Στοιχείο: W2
Είσοδος: DC 5V/1A, 9V/1,67A
Έξοδος ασύρματης φόρτισης: DC 5V/1A, 
9V/1,66A
Ονομαστική ισχύς φωτισμού: 2,0W
Πηγή φωτός: LED 36 τεμ
Ισχύς ασύρματης φόρτισης: 15,0W
Απόδοση: 75%

Βάρος: 375g
Θερμοκρασία χρώματος: ζεστό φως 3000K, 
λευκό φως 6500K, κρύο φως 10000K
Συχνότητα: 107-205KHz
Μέγιστη ακτινοβολούμενη ισχύς: <20mW
Διαστάσεις: 191x260x12mm
Έκδοση λογισμικού: 0x4cb062
Θερμοκρασία χρήσης: 0-40°C

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται 
με το RoHS 2011/65/EU-
2015/863/EU. Το προϊόν φέρει το 

σήμα CE και συμμορφώνεται με τα 
πρότυπα ασφαλείας που έχουν θεσπιστεί 
από την Ευρωπαϊκή Ένωση.

Με το παρόν, η Esprinet SpA δηλώνει ότι 
το προϊόν συμμορφώνεται με την Οδηγία 
2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη διεύθυνση Διαδικτύου: www.celly.

com/exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/WLLIGHTCIRCLE/DOC_
WLLIGHTCIRCLE.pdf

Το Celly® είναι σήμα κατατεθέν της 
Esprinet S.p.A.
Όλα τα καταχωρημένα εμπορικά σήματα 
είναι ιδιοκτησία των αντίστοιχων 
κατόχων τους.
Esprinet S.p.A., Οδός Energy 
Park 20, 20871 Vimercate (MB) - 
Italy Made in China.

Εγχειρίδιο χρήστη
ΛΑΜΠΑ LED ΜΕ ΑΣΥΡΜΑΤΟ ΦΟΡΤΙΣΤΗ

Μοντέλο: WLLIGHTCIRCLE
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Ürünü kullanmadan önce 
bu kullanım kılavuzunu ve 
özellikle güvenlik notlarını 
okuyun. Kullanım kılavuzunu 

ileride başvurmak üzere saklayın ve ürünü 
üçüncü şahıslara verirken ekleyin. Esprinet 
S.p.A., ürünün yanlış kullanımından 
kaynaklanan kişilere veya mülke verilen 
yaralanma veya hasarlardan hiçbir şekilde 
sorumlu tutulamaz.

Güvenlik notları
Ürün hasarlıysa kullanmayınız.
Ürüne asla ıslak veya nemli ellerle 
dokunmayın.
Ürünü sadece iç mekanlarda kullanın. Nemli 
odalarda veya yağmurda kullanmayın.

Ürünün açıklıklarına asla anahtar veya ataç 
gibi metal nesneler sokmayın.
Ürünün arızalanmasını veya hasar 
görmesini önlemek için kazayla düşmekten 
kaçının, ezmeyin, delmeyin veya ürüne 
yüksek düzeyde baskı uygulamayın.
Nemden, sudan veya diğer sıvılardan 
uzak tutun. Ürün su, nem veya diğer 
sıvılarla temas ederse, herhangi bir elektrik 
çarpması veya hasarı önlemek için ürünü 
kullanmayın.
Ürününüzü yazın herhangi bir ısı kaynağına, 
doğrudan güneş ışığına, radyatöre, sobaya 
veya arabanızın ön paneli gibi diğer ısı 
kaynaklarına maruz bırakmayın veya maruz 
bırakmayın.
Ürünü asla gözetimsiz çalıştırmayın. 

Çalışma sırasında gövde ısınabilir. Kullanım 
sırasında ürünün üzerini örtmeyin.
Ürünü asla soğuk bir ortamdan sıcak bir 
ortama taşırken kullanmayın. Yoğuşma 
meydana gelebilir ve bazı durumlarda 
ürüne zarar verebilir.
Ürünü tekrar bağlamadan ve kullanmadan 
önce oda sıcaklığına gelmesini bekleyin. 
Birkaç saat sürebilir.
Kullanım sıcaklığı: 0–40 °C.
Ürünü değiştirmeye, onarmaya veya 
parçalarına ayırmaya çalışmayın.
Hasarlı bir ürünü kullanmayın.
Muhafazaya zarar verebileceğinden ve 
hatta ürünün işlevselliğini bozabileceğinden, 
temizlik için hiçbir koşulda agresif temizlik 
maddeleri, alkol veya diğer kimyasal 
solüsyonları kullanmayın.
Temizlemeye başlamadan önce tüm bağlı 
kabloları çıkarın. Ürünü suya veya diğer 
sıvılara daldırmayın.
Ürünün içinde bakımı yapılabilecek hiçbir 

parça yoktur. Asla açmayın/sökmeyin.
Ürünü çocukların erişemeyeceği bir 
yerde saklayın. Çocukların veya engelli 
kişilerin gözetim olmadan elektrikli ürünleri 
kullanmasına asla izin vermeyin. Çocukların 
plastik ambalajla oynamadığından emin 
olun. Oynarken yutabilir ve boğulabilirler.

Uyarılar
1. Soket, ekipmanın yakınına kurulmalı 
ve kolayca erişilebilir olmalıdır. Çocukların 
ulaşabileceği yerlerden uzak tutun. Cihazı 
açmayın veya zarar vermeyin. Sudan ve 
ısıdan uzak tutunuz.
2. Lütfen kullanacağınız USB şarj cihazının 
çıkışını kontrol ediniz ve ürüne bağlamadan 
önce güvenli olduğundan emin olunuz. Bu 
ürünü hasarlı adaptör veya hasarlı kablo ile 
kullanmayın.
3. Bu ürün sadece iç mekanlarda 
kullanılacaktır.
4. LED ışığı yanarken, göz yaralanmasını 

önlemek için kısa mesafeden doğrudan 
gözlere parlamayın.
5. Bu ürün, güçlü elektromanyetik dalgalar 
altında açılıp kapanabilir.
6. Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez, 
ışık kaynağı sonuna kadar hizmet verdiğinde 
lambanın tamamının değiştirilmesi gerekir.

Kullanım (kullanım talimatları)
Ürünle birlikte verilen USB-C kablosunu 
kullanarak ürünü bir USB şarj cihazına 
bağlayın (ürünün 15W hızlı kablosuz şarj 
özelliğini kullanmak için lütfen DC 9V/1,67A 
çıkışlı USB çıkışlı bir güç kaynağı kullanın)
Lambayı açın/kapatın: lambayı bir masaya 
koyun, USB şarj cihazını bağlayın, lambayı 
açmak/kapatmak için metalik dokunmatik 
düğmeye iki kez dokunun.
Üç ışık yoğunluğu seviyesi arasında 
geçiş yapmak için güç düğmesine bir kez 
dokunun: düşük, orta, yüksek.

Temizlik
Temizlemeden önce tüm kabloları 
çıkarın. Gerekirse lambayı nemli bir bezle 
temizleyin ve kullanmadan önce tamamen 
kurumasını bekleyin. Konektörlerdeki tozu 
temizlemek için yumuşak, uzun kıllara 
sahip temiz bir fırça kullanın. Solvent, 
aşındırıcı veya gazlı temizlik maddeleri 
kullanmayın. Muhafazaya su veya diğer 
sıvıların girmediğinden emin olun.

Depolamak
Lambayı temiz ve kuru bir yerde saklayın. 
Direkt güneş ışığından uzak tutun.

Ürünün imhası (Geri 
dönüştürülebilir malzemelerin 
ayrı toplama sistemlerine sahip 

ülkelerde geçerlidir)
Eski ürünler ev çöpüne atılamaz! Ürün 
belirli bir zamanda artık kullanılamayacak 
durumdaysa, ülkenizde yürürlükte olan 

yönetmeliklere uygun olarak elden çıkarın. 
Bu, eski ürünlerin profesyonel bir şekilde 
geri dönüştürülmesini sağlar ve aynı 
zamanda çevre için olumsuz sonuçları 
da ortadan kaldırır. Bu nedenle elektrikli 
ekipman burada gösterilen sembol ile 
işaretlenmiştir.

Teknik özellikler
Öğe: W2
Giriş: DC 5V/1A, 9V/1,67A
Kablosuz şarj Çıkışı: DC 5V/1A, 9V/1,66A
Aydınlatma anma gücü: 2,0W
Işık kaynağı: LED 36 adet
Kablosuz şarj gücü: 15,0W
Verimlilik: %75
Ağırlık: 375g
Renk sıcaklığı: sıcak ışık 3000K, beyaz ışık 
6500K, soğuk Işık 10000K
Frekans: 107-205KHz
Maksimum yayılan güç: <20mW
Boyut: 191x260x12mm

Yazılım sürümü: 0x4cb062
Kullanım sıcaklığı: 0-40°C

Bu ürün, RoHS 2011/65/EU-
2015/863/EU ile uyumludur. Ürün 
CE işaretini taşımaktadır ve 

Avrupa Birliği tarafından belirlenen güvenlik 
standartlarına uygundur.

İşbu belge ile Esprinet SpA, ürünün 
2014/53/EU Direktifine uygun olduğunu 
beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metnine 
aşağıdaki internet adresinden 
ulaşılabilir: www.celly.com/exchange/
C E L L Y - S P A / D i c h i a r a z i o n i _ d i _
conformi ta /WLLIGHTCIRCLE/DOC_
WLLIGHTCIRCLE.pdf

Celly®, CELLY S.p.A. şirketine ait bir 
ticari markadır.
Tüm markalar ilgili sahiplerinin tescilli 

ticari markalarıdır.
Esprinet S.p.A. Energy Park 20,
20871 Vimercate (MB) - İtalya
Çin Malıdır.

Kullanım kılavuzu
KABLOSUZ ŞARJ CİHAZLI LED LAMBA

Model: WLLIGHTCIRCLE
Rev00 - 26.10.2021
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Leia este manual do usuário 
e, em particular, as notas de 
segurança antes de usar o 
produto. Guarde o manual 

do usuário para referência futura e 
inclua-o ao passar o produto a terceiros. A 
Esprinet S.p.A. não será de forma alguma 
responsabilizada por ferimentos ou danos 
causados a pessoas ou propriedade 
decorrentes do uso indevido do produto.

Notas de segurança
Não use o produto se estiver danificado.
Nunca toque no produto com as mãos 
molhadas ou úmidas.
Use o produto apenas em ambientes 
internos. Não use em salas úmidas ou na 

chuva.
Nunca insira objetos metálicos, como 
chaves ou clipes de papel, nas aberturas 
do produto.
Para evitar mau funcionamento ou danos 
ao produto, evite quedas acidentais, não 
esmague, perfure ou exerça um alto nível 
de pressão sobre o produto.
Mantenha longe da umidade, água ou 
outros líquidos. Se o produto entrar em 
contato com água, umidade ou outros 
líquidos, não o use para evitar choques 
elétricos ou danos.
Não armazene ou exponha seu produto a 
qualquer fonte de calor, luz solar direta, 
radiadores, fogões ou outras fontes de 
calor, como o painel do seu carro no verão.

Nunca opere o produto sem supervisão. 
Durante a operação, a caixa pode ficar 
quente. Não cubra o produto durante o 
uso.
Nunca use o produto ao passar de um 
ambiente frio para um quente. Pode 
ocorrer condensação e, em alguns casos, 
danificar o produto.
Deixe o produto atingir a temperatura 
ambiente antes de conectá-lo e usá-lo 
novamente. Pode demorar várias horas.
Temperatura de uso: 0–40 ° C.
Não tente modificar, reparar ou desmontar 
o produto.
Não use um produto danificado.
Em nenhuma circunstância use agentes 
de limpeza agressivos, álcool ou outras 
soluções químicas para a limpeza, pois 
podem danificar a caixa ou mesmo 
prejudicar o funcionamento do produto.
Desconecte todos os cabos conectados 
antes de iniciar a limpeza. Não mergulhe o 

produto em água ou outros líquidos.
Não há peças reparáveis dentro do 
produto. Nunca o abra / desmonte.
Mantenha o produto fora do alcance das 
crianças. Nunca permita que crianças ou 
pessoas com deficiência usem produtos 
elétricos sem supervisão. Certifique-
se de que as crianças não brincam com 
a embalagem de plástico. Eles podem 
engolir enquanto brincam e sufocar.

Cuidados
1. O soquete deve ser instalado próximo 
ao equipamento e de fácil acesso. 
Mantenha fora do alcance das crianças. 
Não abra nem danifique o dispositivo. 
Mantenha longe da água e do calor.
2. Verifique a saída do carregador USB que 
você usará e certifique-se de que é seguro 
antes de conectá-lo ao produto. Não use 
este produto com um adaptador ou cabo 
danificado.

3. Este produto deve ser usado somente 
em ambientes internos.
4. Enquanto a luz LED estiver acesa, não 
brilhe diretamente nos olhos a uma curta 
distância para evitar ferimentos nos olhos.
5. Este produto pode ser ligado 
ou desligado sob fortes ondas 
eletromagnéticas.
6. A fonte de luz desta lâmpada não pode 
ser substituída, quando a fonte de luz 
serve para o seu fim, toda a lâmpada deve 
ser substituída.

Uso (instruções de operação)
Conecte o produto a um carregador USB 
usando o cabo USB-C incluído (para usar 
o recurso de carregamento sem fio rápido 
de 15 W do produto, use uma fonte de 
alimentação com saída USB com saída DC 
9V / 1,67A)
Ligar / desligar a lâmpada: coloque 
a lâmpada em uma mesa, conecte o 

carregador USB, dê um toque duplo no 
botão de toque metálico para ligar / 
desligar a lâmpada.
Toque uma vez no botão liga / desliga para 
alternar entre três níveis de intensidade de 
luz: baixo, médio, alto.

Limpeza
Desconecte todos os cabos antes de 
limpar. Se necessário, limpe a lâmpada 
com um pano úmido e deixe secar 
completamente antes de usar. Use uma 
escova limpa com cerdas longas e macias 
para remover a poeira dos conectores. 
Não use solventes, agentes de limpeza 
corrosivos ou gasosos. Certifique-se de 
que nenhuma água ou outros líquidos 
penetrem na caixa.

Armazenar
Guarde a lâmpada em um local limpo e 
seco. Mantenha-o longe da luz solar direta.

Descarte do produto (aplicável em 
países com sistemas de coleta 
seletiva de materiais recicláveis)

Produtos antigos não podem ser 
descartados no lixo doméstico! Se o 
produto não puder mais ser usado em 
algum momento, descarte-o de acordo 
com as regulamentações em vigor em seu 
país. Isso garante que os produtos antigos 
sejam reciclados de forma profissional e 
também exclui consequências negativas 
para o meio ambiente. Por este motivo, 
equipamentos elétricos são marcados com 
o símbolo mostrado aqui.

Especificações técnicas
Item: W2
Entrada: DC 5V / 1A, 9V / 1,67A
Saída de carregamento sem fio: DC 5V / 
1A, 9V / 1,66A
Potência nominal de iluminação: 2,0W

Fonte de luz: LED 36pcs
Potência de carregamento sem fio: 15.0W
Eficiência: 75%
Peso: 375g
Temperatura de cor: luz quente 3000K, luz 
branca 6500K, luz fria 10000K
Frequência: 107-205 KHz
Potência máxima irradiada: <20mW
Tamanho: 191x260x12mm
Versão do software: 0x4cb062
Temperatura de uso: 0-40 ° C

Este produto está em 
conformidade com RoHS 
2011/65 / EU-2015/863 / EU. 

O produto possui a marca CE e está em 
conformidade com as normas de 
segurança estabelecidas pela União 
Europeia.
Por este meio, a Esprinet SpA declara que 
o produto está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53 / UE.

O texto completo da declaração de 
conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço da Internet: www.celly.
com/exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/WLLIGHTCIRCLE/DOC_
WLLIGHTCIRCLE.pdf

Celly® é uma marca comercial de 
propriedade da CELLY S.p.A.
Todas as marcas são marcas registradas 
de seus respectivos proprietários.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) - 
Itália
Feito na china.

Manual do usuário
LÂMPADA LED COM CARREGADOR SEM FIO

Modelo: WLLIGHTCIRCLE
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Przeczytaj niniejszą instrukcję 
obsługi, aw szczególności 
uwagi dotyczące 
bezpieczeństwa przed 

użyciem produktu. Zachowaj instrukcję 
obsługi do wykorzystania w przyszłości 
i dołącz ją przy przekazywaniu produktu 
osobom trzecim. Esprinet S.p.A. w żaden 
sposób nie ponosi odpowiedzialności za 
obrażenia lub szkody wyrządzone osobom 
lub mieniu wynikające z niewłaściwego 
użytkowania produktu.

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony.
Nigdy nie dotykaj produktu mokrymi lub 
wilgotnymi rękami.

Używaj produktu tylko w pomieszczeniach. 
Nie używać w wilgotnych pomieszczeniach 
lub podczas deszczu.
Nigdy nie wkładaj metalowych 
przedmiotów, takich jak klucze lub 
spinacze do papieru, do otworów 
produktu.
Aby zapobiec nieprawidłowemu działaniu 
lub uszkodzeniu produktu, należy unikać 
przypadkowych upadków, zgniatania, 
przekłuwania lub wywierania dużego 
nacisku na produkt.
Przechowywać z dala od wilgoci, wody 
lub innych płynów. Jeśli produkt wejdzie 
w kontakt z wodą, wilgocią lub innymi 
płynami, nie używaj go, aby uniknąć 
porażenia prądem lub uszkodzenia.

Nie przechowuj ani nie wystawiaj produktu 
na działanie jakichkolwiek źródeł ciepła, 
bezpośredniego światła słonecznego, 
grzejników, pieców lub innych źródeł 
ciepła, takich jak deska rozdzielcza 
samochodu latem.
Nigdy nie używaj produktu bez nadzoru. 
Podczas pracy obudowa może się 
nagrzewać. Nie zakrywaj produktu 
podczas użytkowania.
Nigdy nie używaj produktu podczas 
przechodzenia z zimnego do ciepłego 
otoczenia. Może wystąpić kondensacja, 
aw niektórych przypadkach uszkodzenie 
produktu.
Poczekaj, aż produkt osiągnie temperaturę 
pokojową przed podłączeniem i ponownym 
użyciem. To może zająć kilka godzin.
Temperatura użytkowania: 0–40 °C.
Nie próbuj modyfikować, naprawiać ani 
demontować produktu.
Nie używaj uszkodzonego produktu.

Pod żadnym pozorem nie używaj do 
czyszczenia agresywnych środków 
czyszczących, alkoholu lub innych 
roztworów chemicznych, ponieważ 
mogą one uszkodzić obudowę lub nawet 
pogorszyć funkcjonalność produktu.
Odłącz wszystkie podłączone kable przed 
rozpoczęciem czyszczenia. Nie zanurzaj 
produktu w wodzie ani innych płynach.
Wewnątrz produktu nie ma części 
podlegających serwisowaniu. Nigdy go nie 
otwieraj/nie demontuj.
Produkt należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci. Nigdy nie pozwalaj 
dzieciom lub osobom niepełnosprawnym 
na używanie produktów elektrycznych bez 
nadzoru. Upewnij się, że dzieci nie bawią 
się plastikowym opakowaniem. Mogą go 
połknąć podczas zabawy i udusić się.

Przestrogi
1. Gniazdo musi być zainstalowane w 

pobliżu urządzenia i łatwo dostępne. 
Trzymaj z dala od dzieci. Nie otwieraj ani 
nie uszkadzaj urządzenia. Przechowywać z 
dala od wody i ciepła.
2. Sprawdź wyjście ładowarki USB, 
której będziesz używać i upewnij się, 
że jest bezpieczna przed podłączeniem 
jej do produktu. Nie używaj tego 
produktu z uszkodzonym zasilaczem lub 
uszkodzonym kablem.
3. Ten produkt może być używany 
wyłącznie w pomieszczeniach.
4. Gdy dioda LED jest włączona, nie należy 
świecić bezpośrednio na oczy z niewielkiej 
odległości, aby zapobiec obrażeniom oczu.
5. Ten produkt może być włączany lub 
wyłączany pod wpływem silnych fal 
elektromagnetycznych.
6. Źródła światła tej lampy nie można 
wymienić, gdy źródło światła służy do 
końca, należy wymienić całą lampę.

Użytkowanie (instrukcja obsługi)
Podłącz produkt do ładowarki USB za 
pomocą dołączonego kabla USB-C (aby 
korzystać z funkcji szybkiego ładowania 
bezprzewodowego 15 W produktu, 
użyj źródła zasilania z wyjściem USB z 
wyjściem DC 9 V/1,67 A)
Włącz/wyłącz lampę: połóż lampę 
na stole, podłącz ładowarkę USB, 
dwukrotnie dotknij metalowego przycisku 
dotykowego, aby włączyć/wyłączyć 
lampę.
Jednokrotne dotknięcie przycisku zasilania 
pozwala przełączać się między trzema 
poziomami natężenia światła: niskim, 
średnim, wysokim.

Czyszczenie
Odłącz wszystkie kable przed 
czyszczeniem. W razie potrzeby wyczyść 
lampę wilgotną szmatką i poczekaj, aż 
całkowicie wyschnie przed użyciem. 

Użyj czystej szczotki z miękkim, długim 
włosiem, aby usunąć kurz ze złączy. Nie 
używaj żadnych rozpuszczalników, żrących 
ani gazowych środków czyszczących. 
Upewnij się, że do obudowy nie 
przedostaje się woda ani inne płyny.

Składowanie
Przechowuj lampę w czystym, 
suchym miejscu. Trzymaj go z dala od 
bezpośredniego światła słonecznego.

Utylizacja produktu (Dotyczy 
krajów, w których obowiązują 
systemy selektywnej zbiórki 

materiałów nadających się do recyklingu)
Zużytych produktów nie wolno wyrzucać 
wraz z odpadami domowymi! Jeśli w 
pewnym momencie produkt nie będzie 
już nadawał się do użytku, zutylizuj go 
zgodnie z przepisami obowiązującymi w 
Twoim kraju. Gwarantuje to profesjonalny 

recykling starych produktów, a także 
wyklucza negatywne konsekwencje dla 
środowiska. Z tego powodu urządzenia 
elektryczne są oznaczone pokazanym tu 
symbolem.

Specyfikacja techniczna
Pozycja: W2
Wejście: DC 5V/1A, 9V/1,67A
Wyjście ładowania bezprzewodowego: DC 
5V/1A, 9V/1,66A
Moc znamionowa oświetlenia: 2,0W
Źródło światła: LED 36 sztuk
Moc ładowania bezprzewodowego: 15,0W
Wydajność: 75%
Waga: 375g
Temperatura barwowa: ciepłe światło 
3000 K, białe światło 6500 K, zimne 
światło 10000 K
Częstotliwość: 107-205 KHz
Maksymalna moc promieniowana: <20mW
Rozmiar: 191x260x12mm

Wersja oprogramowania: 0x4cb062
Temperatura użytkowania: 0-40°C

Ten produkt jest zgodny z RoHS 
2011/65/EU-2015/863/EU. 
Produkt posiada znak CE i jest 

zgodny z normami bezpieczeństwa 
ustanowionymi przez Unię Europejską.

Niniejszym Esprinet SpA oświadcza, 
że produkt jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.celly.com/exchange/
CELLY-SPA/Dichiarazioni_di_conformita/
WLLIGHTCIRCLE/DOC_WLLIGHTCIRCLE.
pdf

Celly® jest znakiem towarowym 
należącym do CELLY S.p.A.
Wszystkie marki są zastrzeżonymi 

znakami towarowymi ich właścicieli.

Esprinet S.p.A. przez Energy 
Park 20, 20871 Vimercate (MB) 
- Włochy
Wyprodukowano w Chinach.

Instrukcja obsługi
LAMPA LED Z BEZPRZEWODOWĄ ŁADOWARKĄ

Model: WLLIGHTCIRCLE
Rev00 - 26.10.2021
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Lue tämä käyttöohje ja 
erityisesti turvallisuusohjeet 
ennen tuotteen käyttöä. 
Säilytä käyttöohje 

myöhempää tarvetta varten ja liitä 
se mukaan, kun luovutat tuotteen 
kolmansille osapuolille. Esprinet S.p.A. ei 
ole millään tavalla vastuussa henkilöille 
tai omaisuudelle aiheutuneista vammoista 
tai vahingoista, jotka johtuvat tuotteen 
väärinkäytöstä.

Turvaohjeet
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Älä koskaan kosketa tuotetta märillä tai 
kosteilla käsillä.
Käytä tuotetta vain sisätiloissa. Älä käytä 

kosteissa tiloissa tai sateessa.
Älä koskaan työnnä metalliesineitä, 
kuten avaimia tai paperiliittimiä, tuotteen 
aukkoihin.
Välttääksesi toimintahäiriöt tai tuotteen 
vahingoittumisen, vältä tahattomia 
putoamisia, älä murskaa, puhkaise tai 
paina laitetta voimakkaasti.
Pidä poissa kosteudesta, vedestä tai 
muista nesteistä. Jos tuote joutuu 
kosketuksiin veden, kosteuden tai 
muiden nesteiden kanssa, älä käytä sitä 
sähköiskujen tai vaurioiden välttämiseksi.
Älä säilytä tai altista tuotettasi 
lämmönlähteille, suoralle auringonvalolle, 
pattereille, liesille tai muille 
lämmönlähteille, kuten auton kojelautaan 

kesällä.
Älä koskaan käytä tuotetta ilman 
valvontaa. Kotelo voi kuumentua käytön 
aikana. Älä peitä tuotetta käytön aikana.
Älä koskaan käytä tuotetta siirtäessäsi 
kylmästä lämpimään. Kondensoitumista 
voi esiintyä ja joissakin tapauksissa tuote 
voi vaurioitua.
Anna tuotteen lämmetä 
huoneenlämpöiseksi, ennen kuin liität sen 
ja käytät sitä uudelleen. Se voi kestää 
useita tunteja.
Käyttölämpötila: 0–40 °C.
Älä yritä muokata, korjata tai purkaa 
tuotetta.
Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Älä missään tapauksessa käytä 
puhdistukseen aggressiivisia 
puhdistusaineita, alkoholia tai muita 
kemiallisia liuoksia, koska ne voivat 
vahingoittaa koteloa tai jopa heikentää 
tuotteen toimintaa.

Irrota kaikki liitetyt kaapelit ennen 
puhdistuksen aloittamista. Älä upota 
tuotetta veteen tai muihin nesteisiin.
Tuotteen sisällä ei ole huollettavia osia. 
Älä koskaan avaa/pura sitä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Älä 
koskaan anna lasten tai vammaisten 
käyttää sähkölaitteita ilman valvontaa. 
Varmista, että lapset eivät leiki 
muovikääreillä. He voivat niellä sen 
pelatessaan ja tukehtua.

Varoitukset
1. Pistorasia on asennettava laitteen 
lähelle ja helposti saavutettavissa. Pidä 
poissa lasten ulottuvilta. Älä avaa tai 
vahingoita laitetta. Pidä poissa vedestä ja 
lämmöstä.
2. Tarkista käyttämäsi USB-laturin lähtö 
ja varmista, että se on turvallinen, ennen 
kuin liität sen tuotteeseen. Älä käytä tätä 
tuotetta vaurioituneen sovittimen tai 

kaapelin kanssa.
3. Tätä tuotetta saa käyttää vain 
sisätiloissa.
4. Kun LED -valo on päällä, älä loista 
suoraan silmiin lyhyeltä etäisyydeltä 
silmävammojen välttämiseksi.
5. Tämä tuote saattaa kytkeytyä 
päälle tai pois päältä voimakkaiden 
sähkömagneettisten aaltojen 
vaikutuksesta.
6. Tämän lampun valonlähdettä ei voi 
vaihtaa, kun valonlähde toimii loppuun 
asti, koko lamppu on vaihdettava.

Käyttö (käyttöohjeet)
Liitä tuote USB-laturiin mukana tulevalla 
USB-C-kaapelilla (jos haluat käyttää 
tuotteen nopeaa langatonta 15 W 
latausominaisuutta, käytä virtalähdettä, 
jossa on USB-ulostulo ja DC 9V/1,67A)
Lampun sytytys/sammutus: aseta lamppu 
pöydälle, liitä USB-laturi, kaksoisnapauta 

metallista kosketuspainiketta lampun 
sytyttämiseksi/sammuttamiseksi.
Napauta virtapainiketta yhdellä kertaa, kun 
haluat vaihtaa kolmen valovoimakkuuden 
välillä: matala, keskitaso ja korkea.

Puhdistus
Irrota kaikki kaapelit ennen puhdistusta. 
Puhdista lamppu tarvittaessa kostealla 
liinalla ja anna sen kuivua kokonaan 
ennen käyttöä. Käytä puhdasta harjaa, 
jossa on pehmeät, pitkät harjakset, 
poistaaksesi pölyn liittimistä. Älä käytä 
liuottimia, syövyttäviä tai kaasumaisia 
puhdistusaineita. Varmista, ettei kotelon 
sisään pääse vettä tai muita nesteitä.

Varastointi
Säilytä lamppua puhtaassa, kuivassa 
paikassa. Pidä se poissa suorasta 
auringonvalosta.

Tuotteen hävittäminen (koskee 
maita, joissa kierrätettävien 
materiaalien erilliset 

keräysjärjestelmät)
Vanhoja tuotteita ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana! Jos 
tuotetta ei voida enää käyttää jossain 
vaiheessa, hävitä se maassasi voimassa 
olevien määräysten mukaisesti. Näin 
varmistetaan, että vanhat tuotteet 
kierrätetään ammattimaisesti ja estetään 
myös kielteiset ympäristövaikutukset. 
Tästä syystä sähkölaitteet on merkitty 
tässä näkyvällä symbolilla.

Tekniset tiedot
Tuote: W2
Tulo: DC 5V/1A, 9V/1,67A
Langaton latauslähtö: DC 5V/1A, 
9V/1,66A
Valaistuksen nimellisteho: 2,0W

Valonlähde: LED 36kpl
Langaton latausteho: 15,0W
Tehokkuus: 75 %
Paino: 375g
Värilämpötila: lämmin valo 3000K, 
valkoinen valo 6500K, kylmä valo 10000K
Taajuus: 107-205KHz
Suurin säteilyteho: <20mW
Koko: 191x260x12mm
Ohjelmistoversio: 0x4cb062
Käyttölämpötila: 0-40°C

Tämä tuote on RoHS 2011/65/
EU-2015/863/EU mukainen. 
Tuotteessa on CE-merkki ja se 

täyttää Euroopan unionin asettamat 
turvallisuusstandardit.
Täten Esprinet SpA vakuuttaa, että tuote 
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
koko teksti on saatavilla seuraavasta 
Internet-osoitteesta: www.celly.com/

exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/WLLIGHTCIRCLE/DOC_
WLLIGHTCIRCLE.pdf

Celly® on tavaramerkki, jonka omistaa 
CELLY S.p.A.
Kaikki merkit ovat omistajiensa 
rekisteröityjä tavaramerkkejä.

Esprinet S.p.A., Energy Park 
20: n kautta, 20871 Vimercate 
(MB) - Italia
Valmistettu Kiinassa.

Ohjekirja
LED-LAMPPU LANGATONLLA LATURILLA

Malli: WLLIGHTCIRCLE
Rev00 - 26.10.2021
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Läs denna bruksanvisning 
och i synnerhet 
säkerhetsanvisningarna innan 
du använder produkten. Spara 

bruksanvisningen för framtida referens 
och inkludera den när du lämnar produkten 
vidare till tredje part. Esprinet S.p.A. 
kommer inte på något sätt att hållas 
ansvarig för personskada eller skada som 
orsakats av personer eller egendom som 
uppstår på grund av felaktig användning 
av produkten.

Säkerhetsanvisningar
Använd inte produkten om den är skadad.
Rör aldrig produkten med våta eller 
fuktiga händer.

Använd endast produkten inomhus. 
Använd inte i fuktiga rum eller i regn.
Stick aldrig in metallföremål som nycklar 
eller gem i produktens öppningar.
För att förhindra funktionsfel eller skada 
på produkten, undvik oavsiktliga fall, 
krossa, punktera eller utöva inte ett högt 
tryck på produkten.
Håll borta från fukt, vatten eller andra 
vätskor. Om produkten kommer i kontakt 
med vatten, fukt eller andra vätskor, 
använd den inte för att undvika elektriska 
stötar eller skador.
Förvara eller utsätt inte din produkt för 
någon värmekälla, direkt solljus, radiatorer, 
spisar eller andra värmekällor som din bils 
instrumentbräda på sommaren.

Använd aldrig produkten utan tillsyn. 
Under drift kan höljet bli varmt. Täck inte 
över produkten under användning.
Använd aldrig produkten när du flyttar 
från en kall till en varm miljö. Kondens kan 
uppstå och i vissa fall skada produkten.
Låt produkten nå rumstemperatur innan 
du ansluter och använder den igen. Det 
kan ta flera timmar.
Användningstemperatur: 0–40 °C.
Försök inte att modifiera, reparera eller 
demontera produkten.
Använd inte en skadad produkt.
Använd inte under några omständigheter 
aggressiva rengöringsmedel, alkohol eller 
andra kemiska lösningar för rengöring 
eftersom de kan skada höljet eller till och 
med försämra produktens funktionalitet.
Koppla bort alla anslutna kablar innan du 
börjar rengöra. Sänk inte ned produkten i 
vatten eller andra vätskor.
Det finns inga servicebara delar inuti 

produkten. Öppna/plocka aldrig isär den.
Förvara produkten utom räckhåll för 
barn. Tillåt aldrig barn eller personer med 
funktionshinder att använda elektriska 
produkter utan uppsikt. Se till att barn inte 
leker med plastfolien. De kan svälja den 
när de spelar och kvävas.

Varningar
1. Uttaget måste installeras nära 
utrustningen och vara lättillgängligt. 
Förvaras utom räckhåll för barn. Öppna 
eller skada inte enheten. Förvaras åtskilt 
från vatten och värme.
2. Kontrollera utgången på USB-laddaren 
du ska använda och se till att den är säker 
innan du ansluter den till produkten. 
Använd inte denna produkt med en skadad 
adapter eller skadad kabel.
3.Denna produkt ska endast användas 
inomhus.
4. När LED-lampan är tänd, lys inte 

direkt på ögonen på kort avstånd för att 
förhindra ögonskador.
5. Denna produkt kan slås på eller av 
under starka elektromagnetiska vågor.
6. Ljuskällan på denna lampa kan inte 
bytas ut, när ljuskällan slutar ska hela 
lampan bytas ut.

Använd (bruksanvisning)
Anslut produkten till en USB-laddare 
med den medföljande USB-C-kabeln 
(för att använda produktens snabba 
trådlösa laddning på 15W, använd en 
strömkälla med USB-utgång med utgång 
DC 9V/1,67A).Slå på/stänga av lampan: 
ställ lampan på ett bord, anslut USB-
laddaren, dubbelknacka på den metalliska 
touchknappen för att sätta på/stänga av 
lampan.
Tryck en gång på strömknappen för att 
växla mellan tre ljusintensitetsnivåer: låg, 
medium, hög.

Rengöring
Koppla bort alla kablar före rengöring. 
Rengör lampan vid behov med en 
fuktig trasa och låt den torka helt före 
användning. Använd en ren borste 
med mjuka, långa borst för att ta bort 
damm på kontakterna. Använd inga 
lösningsmedel, frätande eller gasformiga 
rengöringsmedel. Se till att inget vatten 
eller andra vätskor tränger in i huset.

Lagring
Förvara lampan på en ren, torr plats. Håll 
den borta från direkt solljus.

Avfallshantering av produkten 
(gäller i länder med separata 
insamlingssystem för 

återvinningsbart material)
Gamla produkter får inte slängas i 
hushållsavfallet! Om produkten vid 

någon tidpunkt inte längre går att 
använda, kassera den i enlighet med 
gällande bestämmelser i ditt land. Detta 
säkerställer att gamla produkter återvinns 
på ett professionellt sätt och utesluter 
även negativa konsekvenser för miljön. 
Av denna anledning är elektrisk utrustning 
markerad med symbolen som visas här.

Tekniska specifikationer
Artikel: W2
Ingång: DC 5V/1A, 9V/1,67A
Trådlös laddning Utgång: DC 5V/1A, 
9V/1,66A
Belysnings märkeffekt: 2,0W
Ljuskälla: LED 36st
Trådlös laddningseffekt: 15,0W
Effektivitet: 75 %
Vikt: 375g
Färgtemperatur: varmt ljus 3000K, vitt ljus 
6500K, kallt ljus 10000K
Frekvens: 107-205KHz

Maximal utstrålad effekt: <20mW
Mått: 191x260x12mm
Programvaruversion: 0x4cb062
Användningstemperatur: 0-40°C
 

Denna produkt uppfyller RoHS 
2011/65/EU-2015/863/EU. 
Produkten är CE-märkt och 

uppfyller säkerhetsstandarder som 
fastställts av Europeiska Unionen.

Härmed intygar Esprinet SpA att 
produkten är i överensstämmelse med 
direktiv 2014/53/EU.
Hela texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande 
internetadress: www.celly.com/exchange/
CELLY-SPA/Dichiarazioni_di_conformita/
WLLIGHTCIRCLE/DOC_WLLIGHTCIRCLE.
pdf

Celly® är ett varumärke som ägs av CELLY 
S.p.A.
Alla varumärken är registrerade 
varumärken som tillhör respektive ägare.

Esprinet S.p.A., via Energy Park 
20, 20871 Vimercate (MB) - 
Italien
Tillverkad i Kina
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Pročitajte ovo uputstvo 
za upotrebu, a posebno 
bezbednosne napomene 
pre upotrebe proizvoda. 

Сачувајте упутство за употребу за 
будућу употребу и укључите га када 
производ предајете трећим странама. 
Esprinet S.p.A. se ni na koji način neće 
smatrati odgovornim za povrede ili štetu 
nanesenu licima ili imovini koja proističe iz 
zloupotrebe proizvoda.

Bezbednosne napomene
Nemojte koristiti proizvod ako je oštećen.
Nikada ne dodirujte proizvod mokrim ili 
vlažnim rukama.
Koristite proizvod samo u zatvorenom 

prostoru. Ne koristiti u vlažnim 
prostorijama ili na kiši.
Nikada ne stavljajte metalne predmete 
kao što su ključevi ili spajalice u otvore 
proizvoda.
Da biste sprečili kvar ili oštećenje 
proizvoda, izbegavajte slučajne padove, 
nemojte lomiti, bušiti ili vršiti veliki pritisak 
na proizvod.
Držite dalje od vlage, vode ili drugih 
tečnosti. Ako proizvod dođe u kontakt 
sa vodom, vlagom ili drugim tečnostima, 
nemojte ga koristiti da biste izbegli strujni 
udar ili oštećenje.
Nemojte skladištiti niti izlagati svoj 
proizvod bilo kom izvoru toplote, direktnoj 
sunčevoj svetlosti, radijatorima, pećima 

ili drugim izvorima toplote kao što je 
kontrolna tabla vašeg automobila tokom 
leta.
Nikada nemojte koristiti proizvod bez 
nadzora. Током рада кућиште се може 
загрејати. Ne pokrivajte proizvod tokom 
upotrebe.
Nikada ne koristite proizvod kada prelazite 
iz hladnog u toplo okruženje. Може доћи 
до кондензације и у неким случајевима 
оштетити производ.
Ostavite proizvod da dostigne sobnu 
temperaturu pre nego što ga povežete 
i ponovo koristite. Moglo bi potrajati 
nekoliko sati.
Temperatura upotrebe: 0–40 °C.
Ne pokušavajte da modifikujete, popravite 
ili rastavite proizvod.
Ne koristite oštećeni proizvod.
Ni u kom slučaju nemojte koristiti 
agresivna sredstva za čišćenje, alkohol 
ili druge hemijske rastvore za čišćenje 

jer mogu oštetiti kućište ili čak narušiti 
funkcionalnost proizvoda.
Isključite sve povezane kablove pre nego 
što počnete sa čišćenjem. Ne potapajte 
proizvod u vodu ili druge tečnosti.
Unutar proizvoda nema delova koji se 
mogu servisirati. Никада га немојте 
отварати/растављати.
Производ чувајте ван домашаја деце. 
Nikada ne dozvolite deci ili osobama 
sa invaliditetom da koriste električne 
proizvode bez nadzora. Uverite se da se 
deca ne igraju sa plastičnim omotom. Могу 
га прогутати док се играју и угушити се.

Oprez
1. Utičnica mora biti postavljena blizu 
opreme i lako dostupna. Čuvati van 
domašaja dece. Nemojte otvarati i ne 
oštetiti uređaj. Čuvati dalje od vode i 
toplote.
2. Proverite izlaz USB punjača koji ćete 

koristiti i uverite se da je bezbedan pre 
nego što ga povežete sa proizvodom. 
Nemojte koristiti ovaj proizvod sa 
oštećenim adapterom ili oštećenim 
kablom.
3.Овај производ се смије користити 
само у затвореном простору.
4. Dok je LED svetlo uključeno, ne sijajte 
direktno u oči sa kratke udaljenosti da 
biste sprečili povredu oka.
5. Ovaj proizvod se može uključiti ili 
isključiti pod jakim elektromagnetnim 
talasima.
6. Izvor svetlosti ove lampe se ne može 
zameniti, kada izvor svetlosti služi do 
kraja, treba zameniti celu lampu.

Upotreba (uputstva za upotrebu)
Povežite proizvod sa USB punjačem 
pomoću USB-C kabla koji je uključen (da 
biste koristili funkciju brzog bežičnog 
punjenja od 15W na proizvodu, koristite 

izvor napajanja sa USB izlazom sa izlazom 
DC 9V/1,67A)
Uključite/isključite lampu: stavite lampu 
na sto, povežite USB punjač, dvaput 
dodirnite metalno dugme na dodir da biste 
uključili/isključili lampu.
Jednim dodirom na dugme za napajanje 
da prelazite između tri nivoa intenziteta 
svetlosti: nizak, srednji, visok.

Čišćenje
Isključite sve kablove pre čišćenja. Ako 
je potrebno, očistite lampu vlažnom 
krpom i ostavite da se potpuno osuši pre 
upotrebe. Koristite čistu četku sa mekim, 
dugim dlakama da biste uklonili prašinu 
na konektorima. Немојте користити 
раствараче, корозивна или гасовита 
средства за чишћење. Uverite se da voda 
ili druge tečnosti ne prodru u kućište.

Складиште
Čuvajte lampu na čistom i suvom mestu. 
Држите га даље од директне сунчеве 
светлости.

Odlaganje proizvoda (primenjivo u 
zemljama sa posebnim sistemima 
prikupljanja materijala koji se 

mogu reciklirati)
Stari proizvodi se ne smeju odlagati u kućni 
otpad! Ако производ више не може да се 
користи у неком тренутку, одложите га у 
складу са прописима који су на снази у 
вашој земљи. Ovo osigurava da se stari 
proizvodi recikliraju na profesionalan način 
i takođe isključuje negativne posledice po 
životnu sredinu. Iz tog razloga, električna 
oprema je označena ovde prikazanim 
simbolom.

Техничке спецификације
Artikal: W2

Улаз: ДЦ 5В/1А, 9В/1,67А
Izlaz bežičnog punjenja: DC 5V/1A, 
9V/1,66A
Nazivna snaga osvetljenja: 2,0W
Извор светлости: ЛЕД 36ком
Snaga bežičnog punjenja: 15,0W
Efikasnost: 75%
Težina: 375 g
Temperatura boje: toplo svetlo 3000K, 
belo svetlo 6500K, hladno svetlo 10000K
Frekvencija: 107-205KHz
Maksimalna snaga zračenja: <20mW
Veličina: 191x260x12mm
Verzija softvera: 0x4cb062
Температура употребе: 0-40 ° Ц

Ovaj proizvod je u skladu sa 
RoHS 2011/65/EU-2015/863/
EU. Proizvod nosi oznaku CE i 

usklađen je sa sigurnosnim standardima 
koje je uspostavila Evropska unija.

Ovim Esprinet SpA izjavljuje da je proizvod 
usklađen sa Direktivom 2014/53/EU.
Комплетан текст ЕУ изјаве о 
усаглашености доступан је на следећој 
интернет адреси: ввв.целли.цом/
екцханге/ЦЕЛЛИ-СПА/Дицхиаразиони_
ди_цонформита/ВЛЛИГХТЦИРЦЛЕ/
ДОЦ_ВЛЛИГХТЦИРЦЛЕ.пдф

Целли® је регистровани заштитни знак 
у власништву компаније ЦЕЛЛИ С.п.А.
Сви регистровани заштитни знаци су 
власништво њихових власника.

ЕСПРИНЕТ С.п.А., Виа Енерги 
Парк 20,
20871 Вимерцате - МБ 
(ИТАЛИЈА)
Произведено у Кини

Упутство за коришћење
LED LAMPA SA BEŽIČNIM PUNJAČEM
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